A Voyage to Lilliput

My name is Lemuel Gulliver. I studied at Cambridge
University. Then I worked for a doctor in London. But
I wanted to travel and so I also studied mathematics and
navigation. I married a woman called Mary Burton.

The doctor I worked for died and I left London to
become a ship’s doctor. On my first voyage I made some
money and learnt several languages very quickly.

My second voyage was very different. Late in 1699, my
ship sank in a storm. I was the only one alive. I swam for
a long time until I came to land.

I fell asleep on the beach. When I woke up, I could
not move. I was tied to the ground! I felt something on my
body; it was a small human, about six inches tall!

There were hundreds of these small people. When
I moved they shot arrows at me, so I stayed still. One
of them spoke. I did not understand him, but later I learnt
that the name of the country was Lilliput. They brought me
food and something to drink. Then I slept again.

1. voyage: Iofopox

2. several; kinpra

3. sink (sank, sunk): Touytu

4. fall (fell, fallen) asleep: zacuyru

5. wake (woke, woken) up: npoxugatucs
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IToOopootc y Niatnymiro

Memne 3Batu Jlemioens I'ysurisep. S nasuases B Kem6-
puoKkebKoMy yHiBepeuTeTi. IToTiM mpamfoBaB JiikapeM y
JloumoHi. OgHAK A XOTIB IIOJIOPOKYBATH, TOMY IIl€ BUBYAB
MaTeMaTHKY 1 Hapirario. fd oapy»KuBcs 3 JKIHKOIO Ha iM'd
Mepi bepromn.

Jlixap, y AKOTo A IpaloBas, MOMep, i 1 MOKUHYE JIOH-
IoH, 106 cratu KopabenbsauM Jikapem. ITixyac cBoel mep-
1101 TTOA0POKI s 3apOoOUB TPOXU IPOLIEH 1 Aye MIBUIKO
BHUBYMB KiJIbKa MOB.

Mos apyra momopo Oyna rerh immono. Hampukimmi
1699 poky Miil kopabesb 3aTOHYB mij uac mTopMy. S 6ys
€IWHUU, XTO BUIKUB. fl IOBTO IJIMB, ITOKH HEe BHHIIIOB HA
Cyliy.

A s3acnyB Ha mmxi. Ko IpoKMHYBCA, TO He MiT TOBO-
pyxHyTHCcA. MeHe npuB’s3anu no semui! A Biguys mock Ha
CBOeMY Tiii; e Oysia mMajieHbKa JIIOJHHA, OJIM3bKO MIECTH
JMIUMIB Ha 3picT!

[Inx manenspkux mwofed Oysu cotHi. Konu A pyxases,
BOHU CTPIIAJIM B MEHe CTpijlaMu, TOMY s 3aJMIIaBCS
HepyxoMmuM. OauH 13 HUX 3aroBOpHUB. fI Horo He 3pO3yMiB,
asie Mi3Hilme Ji3HAaBCA, 10 KpaiHa HasuBacThes JILTmyTis.
Bonu npuneciu mei >xy Ta Tpoxu nonuty. IToTiM g 3HOBY
BACHYB.

6. be (was/were, been) tied to sth: 6yTu npur’azanum 10 4orock
7. inch: proim

8. shoot (shot, shot): crpinsTu

9. arrow: cTpina

10, still: sce e



A Voyage to Lilliput

They made a machine with many wheels. As T slept,
900 men put me on it and 1500 little horses took me to an
old church. It became my prison where they kept me tied
with chains.

I woke up and looked outside. The countryside and the
town were beautiful. Then the Emperor of Lilliput came
on a horse to see me. With him there were many people and
wooden carts full of food and drink. '

He was taller than the others. He was about 28 years
old and wore simple clothes and a helmet covered with
jewels.

We spoke, but we did not understand each other. So
he sent some men to teach me his language. In about three
weeks I learnt it.

ITodopoorc y Aiainymaro

Bouu 3p0o0uiIy MexaHi3M Ha Oarateox xosiecax. Kouu s
ciaBs, 900 YOJIOBIKIB TOCAIUITA MeHe Ha Hel, 1 1500 MaieHb-
«iX KOHeH BIJBe3J M MeHe JI0 cTapoi nepksu. Bora crana
MO€EI0 B’A3HHIIEIO, /¢ MeHe TPHUMAasu Hpni{yTHM JIQHITIO-
ramu.

A npoxuHyBCsA 1 BU3upHYB Haagip. CinbchKa MiclieBicTh
i micro Gyau rapui. Toxi iMmmepatop JIirimyTil mpuixas Ha
KOHI IOAUBHUTHCA Ha MeHe. I3 Hum Oyso Gararo Jrozmei i
ZiepeB AHI BO3H, TTOBHI 1Ki Ta HaIOIB. '

Bin OyB Bumui 3a inmmx. Mae mpubansHo 28 pokis,
HOCHB IIDOCTUH OJAT 1 MI0JIOM, YKPHUTHH KOIITOBHOCTAMHU.

Mu po3MOBJIAIH, ajie He po3yMinu oxuH omHoro. Tox
BiH IIOCJAB KUIBKOX JIOZEH HABYWTH MeHe HOoro MOBH.
ITpuban3HO 3a TPU THOXKHI A HABYUBCS 1[HOTO.

1. prison: B'93HUIA

2, chain: manor

3. emperor: iMneparop

4. cart: Biz

5. wear (wore, worn): OIsaratu
6. helmet: momom

7. jewel: komrToBHICT

8. each other: oaun ogmoro



A Voyage to Lilliput

“I want to be free,” I told him one day.

“I do not trust you,” he answered.

His soldiers looked in my clothes. They found my
sword and my pistols and took them away.

The people liked me and played games with me. One
day, I joined a circus performance. On another day the
whole army marched between my legs!

One day the emperor said: “You can be free if you agree
to some rules.”

“What are they?” I asked.

“You can't leave Lilliput. You must never stand on
any people or animals. You will fight against Blefuscu,
our enemy. And we will give you enough food to feed
1724 Lilliputians every day.”

“I agree,” I said.

Once I was free, [ went to the capital city, Mildendo. All
the people watched as I walked down the streets. The city
was square, with a wall around it, and in the centre was
the emperor’s palace. I lay down and looked through the
windows. Inside, I saw the empress.

Later, I had a visit from Reldresal, the emperor’s
secretary. He talked to me about Blefuscu. “Lilliput is at
war with that country. They have a lot of ships and want
to attack us,” he said.

1. trust: goBipaTH, BipuTH

2, sword: Meq

3. join: mpuexHyBaTucs

4. performance: Bucrasa

5. march: mapmupysatu

6. fight against sb/sth: 6oporrea npoTn Korocs
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IModopoowc y Niatnymairo

_ o xouy OyTH BITBHHUM, — CKa3aB s HOMY OZHOTO JHA.

_ ¢ 106l He OBIpA0, — BIIIOBIB BiH.

Jloro BOAKHU OIVIAHYJHM OJAT. BOHM 3HaWNIIIN MO0
1a6tro, MOi IicTosi Ta 3abpasny ix.

Jlronu mrobuny MeHe i rpanu 3i MHOIO B irpu. OpHOTO
jHA A TPUETHABCA [0 IIMPKOBOI BUCTAaBU. [HIITOTO THA BCe
BiiichKO IMPOUINIIO MK MOIMU HOramMu!

OnmHOTO [HS IMIIEPATOD CKAaB3aB:

— Tu Moxen: OyTH BIIBHHUM, AKIIO IOTOJHUIICSA 3 [Iesi-
KUMH TTPaBUJIAMH.

— fIKi BOHU? — 5 3aIIUTAaB.

— Tu se Moxem 3anumuty Jlirinyrio. Tu HiKOIH He
Ma€m NIPOTUCTOSATH JI0AM uu TBapuHaM. Tu 6yzaemr 6opo-
THCs Ipoty biredycky, Hamoro Bopora. I Mu apatumemo
TOO1 CTIIBKHM 31, CKUIbKY 3'11a10Th 1724 Iy TH IOTHA.

— A 3rozmen, — cxasas 4.

SBLIBHUBIIUCH, A TOIXaB A0 MiTeH 10, CTOMUIN KpaiHy.
Yei mopn nusunucs, A g AmoB eyauusmu. Micto Gyio
KBaZIpaTHUM, HaBKOJIO HBOT'O CTiHA, a B IieHTpi OyB masar
iMneparopa. Sl npuiir i AuBUECA Kpi3h BikHA. BeepeauHi
nasjany s 1obauuB iMIIepaTpHILIO.

IlizHimme meHe BinBizas Penppecas, cexperap iMmepa-
Topa. Bin rosopus 31 MHOIO ipo Biedycky.

— JlininmyTia Boio€ 3 1i€ro Kpainoo. Y Hux 6arato kopab-
J1iB 1 BOHM XOYyTh HAIACTH Ha HAC, — CKa3aB BiH.

7. enemy: Bopor

8. feed (fed, fed): rogyearu

9. square: KBa/IpaTHHUA

10. empress: iMIepaTpHI

11. be (was/were, been) at war with: soroBatu 3
12. attack: araxyparu
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A Voyage to Lilliput

“I will help the emperor in the war,” I answered.

Blefuscu is a small island near Lilliput. I swam and
walked across the sea to its port. of Blefuscu. The sailors
were scared of me and ran away. I started to pull their
biggest ships back to Lilliput. The emperor was very
pleased.

“Now you are Nardac,” he said. “It is the highest
honour in Lilliput. Will you return to Blefuscu and take
more boats and kill people?“

“I am sorry, but I can’t do that,” I told him. He was not
pleased.

Later, the Emperor of Blefuscu came to Lilliput and
invited me to visit his island.
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ITodopoore y Awntnymairo

_ I jomoMaraTUMy IMIIepaTOpOBi y BiliHi, — BiMOBIB .

predycky — HeBeJMKHHU ocTpie mobauzy Jlimimyrii.
 mOTUTHB 1 AICTAaBCA Yepe3 MOpe /0 Horo nopty. Marpocu
sAKaInca MeHe 1 Brekiad. f movas craryBatu ixui Haii-
Ginpii Kopaburi Haszax mo Jliminytil. Imnepatop Oye mysxe
3a710BOJICHUH,

— Temep T Hap/aK, — CKas3aB BiH. — []e HaliBUIIIA YeCTh
y Jinimytii. Tm mosepremcsa B Biedycky, BisbMern e
yoBHIB 1 BO €I JII0JIeH?

— MeHi mKkoza, ane g He MO’KY IIbOT0 3pO0HTH, — CKa3aB
s iomy. Bin OyB He3agoBOIEHUH.

ITizuime iMmnepaTtop Bredyceky mpuixae o JlimimyTii Ta
3aIPOCHUB MeHe BiZiBimaTu HOro oCTpiB.

1, across: gepes

2, port: mopT

3. be (was/were, been) scared of: nansxarucs

4. be (was/were, been) pleased: 6ytu 3a10B0IeHUM
5. honour: vectn

6. kill: g6usaru

7. invite: sanpomyeati
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